Package contents:

> Parts:
Ex1 Jx5 Nx2
e
@t @ M8x40
Fx1 Kx4 Ox4
M6x20
Pre-installed
Gx1 Lx3 Px1
M6x30
{rzevn
Hx1 Mx2 _I
—
i M8x20

Device overview & technical specifications

» Foam Type: Original foam for
seat

» Frame: Plastic

« Cover Material: High quality PU
eco-leather for seat and mesh for
backrest

* Gas Lift: CLASS-3

» Mechanism: Muliti-function
mechanism

« Adjustable Backrest Angle:

90° - 135°

« 5 Stars Base: Nylon

* Caster Wheels Size: 50 mm

» Caster Wheels Material:
nylon+PU

* User’s max weight: 120kg

» User’s height: 150 — 175 cm
 Dimensions Backrest:

67cm*46 cm

* Height of seat: 40 cm - 47 cm
« Seat: 48cm*48 cm

« Total chair height: see the
picture below
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A Before you begin the assembling, make sure all parts are included and in good condition!

A When chair will be delivered in the cold season, please start to assemble it in 2 hours after,
to provide a stable work of gas lift.

A Follow the instruction gradually.

A Plastic cup and gas lift must be separated before chair assembling.

A To avoid misalignments, leave the screws loose and do not tighten them until all are in their
respective places.

A Do not overtighten or force the screws as they could break, strip, or damage the threads of
the holes.

A Using the wrong sizes of screws on a part could result in damage to the screw or the part.

A Do not overload the chair. See max load information in technical specifications.

A If there are stains on the surfaces of the chair, apply some polish on a soft towel and rub the
stains until they dissolves. Do not apply the polish directly on the chair.
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Position setting

Troubleshooting

If:

» The Gas Lift does not work properly or stopped working at all;

» Any lever does not work;

» Detect that any part is broken or damaged before using the chair;
» Detect that any part is missing from the package content list;
Please contact the seller for the part replacement

If:
» The casters are not fixing in 5—star base
» The backrest is not fixing in the set position
> The seat of the chair is skewed or creaks
» If there is a noise between the mechanism and metal frame, please check that
the screws are tight. The noise should disappear if the screws are tightened.
Please try to assemble the chair following the instruction gradually again. If this will not help,
please contact the seller for the part replacement

Important safety information

WARRANTY LIABILITIES

Warranty period starts from the date of purchase the goods from the Seller, authorized by Canyon.
Date of purchase is the date indicated in your sales receipt or waybill. During warranty period, a
repair, replacement or refund of payment for goods are performed on discretion of Canyon. To
receive warranty services, goods shall be returned to the Seller, to purchase place, together with
purchase evidence (sales receipt or waybill). Additional information on usage and warranty is
available on website: canyon.eu/warranty-terms.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus, asbis.com.
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CbabpxaHue:

» Yacrtu:
Ex1 Jx5 Nx2
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o @ MB8x40
Fx1 Kx4 Ox4
M6x20
MpenBapuTenHo m
MHCTanvpaH
Cx1 Gx1 Lx3 Px1
77 M6x30
Dx1 Hx1 Mx2 ]
M8x20

e

Mpernen Ha yCTPOMCTBOTO U TEXHUYECKU crieundmKaumm

* Tun nsiHa: OpurrHanHa nsiHa 3a
cepankara

» Pamka: NMnactmaca

» Martepuan Ha kopuuara:
BucokokayecteeHa PU ekokoxa
3a ceparkarta u Mpexa 3a
obnerankata

« [a3oB acaHcbop: KITAC-3

* MexaHn3bM: MexaHnsbm ¢
MHOXECTBO (PyHKLIMN

* Perynupyem bron Ha
obnerankara: 90° - 135°

« 5 3Be3an basa: HainoH

» Pasamep Ha konenuata: 50 mm
» Matepunan Ha konenara:
HannoH + PU

» MakcumarHo Termno Ha
notpebutens: 120 kg

» BucounHa Ha notpeburtens:
150 - 175 cm

» Paamepu Obnerankara:

67 cM*46 cm

* BucounHa Ha cepankara:

104

- 47 cm

-115¢cm

40cm-47cem O
* Cepanka: 48 cM*48 cm _ &
» O6LLa BMCOYMHA Ha cTora: BUXTE @ 150 —175cm 120 kg Max

CHMMKaTa no-gony



BHumaHue:

A Mpeau fa 3anoyHeTe crrobsiBaHETO, yBEPETE Ce, Ye Ca BKIOYEHN BCUYKM YacTy 1 ca B
[obpo cbeTosiHue!

A\ KoraTo CToNbT € 4oCTaBeH npe3 CTYAEHWs! Ce30H, MOfs, 3arnodHeTe Aa ro crinobute cnepg 2
Yaca, ga ce ocurypu 6e3npobnemHa paboTa Ha ra3oBuUsi aMOPTUCHOP.

A Cnefgaiite MHCTPYKUUUTE

A TnactmacoBarta yalla 1 ra3oBUAT aMopTUCLOP TpsiGBa fa 6baaTt oTAeneHu, Npeam aa ce
3arno4yHe MOHTVMPaHETO Ha cTona.

A 3a pa nsberHete HeCbOTBETCTBUSTA, OCTABETE BUHTOBETE CBOGOAHU U He TV 3aTarante [0
KpaW, 4oKaTo BCUYKM HE ca MO CbOTBETHUTE MecTa.

A He npeHatsiraite u He HaTWCKaiiTe BUHTOBETE, Thbil KAaTo Te 61xa MOrmnv Aa ce cHynsT unu aa
NOBPEAAT AyrnKuTe.

A M3non3eaHeTo Ha HempaBWIHK pasMepy Ha BUHTOBETE Ha JafeHa YacT Moxe [a [osede Ao
noBpefa Ha BUHTa UMK Ha YacTTa.

A\ He npetoBapBaiiTe ctona. BuxxTe MakcuManHaTa TEeXecT B TEXHUYECKUTE crieyndmKkaLmn.

A Ako vMa neTHa BbpXy NMOBLPXHOCTUTE Ha CTOSa, HAaHeceTe Masiko nacTa 3a nonmpaHe Bbpxy
MeKa Kbpna 1 pa3TpuiiTe neTHaTa, AokaTo ua4esHat. He HaHacsnTe nonvpaiiara nacrta
OVIPEKTHO BBbpPXY cTona.
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Hactpownka Ha no3uuyumsTa

OTcTpaHABaHe Ha npobnemum

Axo:

» [[@30BUSIT aMOpTUCHOP He paboTy NpaBuHO unu n3obLlo He paboTu;

» Hsikoun noct He pabotu;

» OTKpureTe, Ye HSKOS YacT e cyyrneHa unm noBpeaeHa, npean Aa usnonsearte cTona;

» OTKpueTe, Ye NUNcBa YacT OT CNMUCHbKa CbC CbAbPXKaHWE Ha ONakoBKaTa;

Mons, cBbpXeTe ce C 4oCTaBYMKa 3a NOAMSIHA Ha YacTu.

Axo:

» Konenata He ca cukcupaHu B 5-3Be3fHa OCHOBa;

» Obnerankata He MoXe a ce hMKcMpa B 3a4aleHOTO MONOXeHE;

» Cepankarta Ha cTona e U3kpuBeHa Unu ckbpua;

» AKo YyBaTe LUyM, KOWTO naBa Mexay MexaHusama u metanHarta pamka, npoBepeTe
nanu BuHToBeTE ca 3apaso. LUymbT TpsibBa Aa n34vesHe, ako BUHTOBETE ca 3aTerHaTu.

Monsi, onuTaiiTe ce oa crnobrTe OTHOBO CTONMa creABanku MHCTPYKLUMUTE. AKO TOBa HE NMOMOTHE,

MOrsi, CBbPXeTe Ce C AOoCTaB4MKa 3a NoAMSHa Ha 4acTy.

BaxHa nHcdopmaumsa 3a 6esonacHocT

FAPAHUMOHHU 3AABIMKEHUA

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa fda Teye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe Ha CTOkMTe OT nmpopasava,
ymbrHomoleH ot Canyon. [lata Ha nokynkaTta e gatarta, mocodeHa Ha kacoBaTta benexka wunm
Ha ToBapuTenHuuara. [1o Bpeme Ha rapaHUMOHHUSA Nepuod, PEMOHT, 3aMsHa UNV BpbLUaHe Ha
cymara Ha CTOKM Ce U3BbpLUBAT Mo ycMoTpeHue Ha Canyon. 3a ga nony4ute rapaHUMOHHN yCiy-
v, CTOKWTe Ce BpbLUAT Ha NpoAaBaya, 3aefHo C [oKas3aTencTBo 3a Nokynkara (kacosa benexka
unv ToBapuTenHuua). JombnHuTenHa nHopmaums 3a U3non3BaHeTo 1 rapaHumusTa MoxeTe aa
HamepuTe Ha yebcanT: canyon.bg/harantsyonny-uslovyia.

MpousBoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com



Baleni obsahuje

> Dily:

Ex1 Jx5

O

Nx2
M8x40

e

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
é M6x20
Predinstalovany
Cx1 Gx1 Lx3 Px1
M6x30
{rzevn
Dx1 Hx1 Mx2 ]
e X
ey
M8x20

Prehled produkti a technické specifikace

* Typ pény: Originalni péna na
sedak

* Ram: Plasticky

» Material krytu: Vysoce kvalitni
PU ekokuze na sedak a sitovina
na opéradlo »

* Plynovy vytah: TRIDA-3

* Mechanismus: Multifunkéni
mechanismus

* Nastavitelny uhel opéradla:
90° - 135°

« Shvézdickovy zaklad: Nylon

* Velikost kolecek: 50 mm

» Pojezdova kola Material: nylon
+ PU

* Maximalni hmotnost uzivatele:
120 kg

* VySka uzivatele: 150 — 175 cm
* Rozméry opéradla:

Rozmér 67 cm * 46 cm

« VySka sedaku: 40 cm - 47 cm
» Sedadlo: Rozmér

cm
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- 47 cm
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48cm*48cm  O&
* Celkova vyska zidle: viz B
obrazek nize [@ 150 - 175cm & 120 kg Max
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Upozornéni:

A Predtim nez zacnete zafizeni montovat, ujistéte se, ze vSechny dily jsou soucasti baleni a
jsou v dobrém stavu!

A Pokud bude Zidle montovana v zimnim obdobi, zaénete s montazi po 2 hodinach v daném
prostoru, abyste zajistili spravnou funkci plynového mechanismu.

A Postupujte dle instrukci dal.

A Odstraiite vechny plastové obaly ze sou¢astek a obaly z plynového mechanismu.

A Aby nedoslo k poskozeni $roubl a celkovému poskozeni stolicky, nechte $rouby povolené a
neutahuje je, dokud nejsou vSechny na spravném misté.

A Srouby nasledné utahnéte, ale ne vic jak je potfeba, abyste neposkodili zavit.

A PouZitim nespravnych $roubll mtze dojit k trvalému poskozeni jednotlivych &asti Zidle.

A NepietéZujte Zidli. DodrZujte dle informaci maximalni nosnost Zidle.

A Pokud je na povrchu zidle skvrna, naneste na mékky ruénik gistici prostfedek a otfete
skvrnu. NepouZivejte Cistici prostfedek pfimo na zidli.
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Nastaveni polohy

Odstranéni problému

Kdyz:

» Kdyz nespravné funguje nebo prestal fungovat plynovy mechanismus;

» Kdyz nefunguje jakakoliv paka;

» Pred pouzitim zidle zjistéte, zda je néktera ¢ast poskozena;

» Zjistéte, zda nechybi néjaka ¢ast v baleni;

Obratte se na dodavatele, aby vam vyménil dily

Kdyz:

» Kdyz kole€ka nejsou spravné upevnéna na 5-ti hvézdicovém podstavci;

» Opéradlo neni v spravné poloze;

» Sedadlo zidle je pokroucené nebo prasklé;

» Pokud jsou mezi mechanismem a kovovym ramem slySet zvuky, zkontrolujte jestli jsou pevné
utazené Srouby. Zvuky by mély zmizet, pokud jsou Srouby utazeny.

Pokuste se znovu sestavit zidli dle instrukci. Pokud se to nepovede, obratte se na svého

dodavatele, aby vyménil dily.

Dulezité informace o zaruce

Zarucni doba

Zaruéni doba pocina datem nakupu produktu od autorizovaného prodejce produktt Canyon.
Datum nakupu je uveden na uctence nebo dodacim listu. O opravé, vyméné nebo vraceni penéz
rozhoduje spole¢nost Pro uplatnéni zaruky je nutné produkt vratit na misto nakupu spole¢né s
dikazem o nakupu (U¢tenka nebo dodaci list). Dalsi informace ohledné pouzivani a podminkach
zaruky jsou dostupné na strance: czech.canyon.eu/warranty-terms.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com



Verpackungsinhalt:

> Teile:
Ex1 Jx5 Nx2
(=
o @ Mgx40
Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20
Vorgeinstalliert
Cx1 Gx1 Lx3 Px1
M6x30
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Geratetlibersicht & technische Daten

» Schaumtyp: Original
Schaumstoff fur Sitz

* Rahmen: Plastik

» Bezugsmaterial: Hochwertiges
PU-Okoleder fur die Sitzflache
und Netzgewebe fiir die
Rickenlehne

» Gasdruckfeder: KLASSE 3

* Mechanismus:
Multifunktionsmechanismus

« Einstellbarer
Rickenlehnenwinkel:

90° - 135°

+ 5-Sterne-Basis: Nylon

» GroBe der Lenkrollen: 50 mm
» Material der Lenkrollen: Nylon
+PU

» Maximalgewicht des Benutzers:
120 kg

» GroBe des Benutzers:

150 —-175cm

» Mafe Riickenlehne:

67cm*46 cm

« Sitzhéhe: 40 cm - 47 cm

cm
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*Sitzz48cm*48cm A8
» Gesamthohe des Stuhls: siehe
Abbildung unten qu] 150 -175cm & 120 kg Max




A Bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, vergewissern Sie sich, dass alle Teile
vorhanden und in gutem Zustand sind!

A Wenn der Stuhl in der kalten Jahreszeit geliefert wird, beginnen Sie bitte erst nach 2 Stunden
mit der Montage, um eine stabile Funktion des Gaslifts zu gewahrleisten.

A\ Befolgen Sie die Anweisung schrittweise.

A Kunststoffbecher und Gaslift miissen vor dem Zusammenbau des Stuhls getrennt werden.

A Um Fehlausrichtungen zu vermeiden, lassen Sie die Schrauben locker und ziehen Sie sie
erst fest, wenn alle an ihrem jeweiligen Platz sind.

A Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an und wenden Sie keine Gewalt an, da sie brechen,
ausreif3en oder die Gewinde der Bohrungen beschadigen kénnten.

A Die Verwendung falscher SchraubengréRen an einem Teil kann zu Schaden an der
Schraube oder dem Teil flihren.

A %berlasten Sie den Stuhl nicht. Siehe Angaben zur maximalen Belastung in den technischen

aten.

A Wenn sich Flecken auf den Oberflachen des Stuhls befinden, geben Sie etwas Politur auf ein
weiches Tuch und reiben Sie die Flecken, bis sie sich aufldsen. Tragen Sie die Politur nicht
direkt auf den Stuhl auf.
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Einstellung der Position

Wenn:

» Der Gaslift funktioniert nicht richtig oder funktioniert iberhaupt nicht mehr;

> Ein beliebiger Hebel funktioniert nicht;

» Stellen Sie vor der Benutzung des Stuhls fest, ob ein Teil gebrochen oder beschadigt ist &
Stellen Sie fest, dass ein Teil in der Packungsliste fehlt; wenden Sie sich bitte an den Verkaufer,
um das Teil zu ersetzen

Wenn:

» Die Rollen sind im 5-Stern-Ful nicht fixiert

» Die Ruckenlehne ist nicht in der eingestellten Position fixiert

» Der Sitz des Stuhls ist schief oder knarrt

» Wenn ein Gerausch zwischen Mechanismus und Metallrahmen auftritt, Gberprifen Sie bitte,
ob die Schrauben fest angezogen sind. Das Gerausch sollte verschwinden, wenn die Schrauben
angezogen werden.

Versuchen Sie bitte, den Stuhl nach und nach wieder gemaR der Anleitung zusammenzubauen.
Wenn dies nicht hilft, wenden Sie sich bitte an den Verkaufer, um das Teil zu ersetzen

Wichtige Sicherheitshinweise

GEWAHRLEISTUNGSVERPFLICHTUNGEN

Die Garantiezeit beginnt ab dem Datum des Kaufs der Ware vom Verkaufer, der von Canyon
autorisiert wurde. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem Kaufbeleg oder Frachtbrief
angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit wird nach Ermessen von Canyon eine Reparatur, ein
Ersatz oder eine Riickerstattung der Zahlung firr die Ware durchgefiihrt. Um Garantieleistungen
zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufnachweis (Kaufbeleg oder Frachtbrief) an
den Verkaufer zuruckgeschickt werden, und zwar an den Kaufort. Weitere Informationen zur
Verwendung und Garantie finden Sie auf der Website de.canyon.eu/warranty-terms.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com



Mepiexdpevo cuoKeVaOiag:
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EIoKO1TTNON OUOKEUNG & TEXVIKEG TTPOSIAYPAPES

« Tutrog agpou: N'vioiog appdg yia
KaBioua

« [Aaioio: MAACTIKA UAN

* YAIKS k@Auwng: YwnAng
TTOI0TNTAG OIKOAOYIKO dépua PU yia
KABIoUa Kal TTAEypa yia TTAGTN
 AveAkuoTipag agpiou: TA=ZH-3

* Mnxaviopog: Mnyaviopog
TTOAOTTAWV AEITOUPYIWV

* PuBuig6pevn ywvia AGTNG:

90° - 135°

* Bdon 5 aotépwv: Naidov

* MéyeBog TPOXWV TPOXWV:

50 xAoT

* YAIKO TPOXWV TPOXWV:

vaihov + PU

» MéyioTo Bdpog xprotn: 120 KIAG
*"Yyog xprotn: 150 — 175 cm
 AlooTdoeig TTAGTNG: 67cm*46¢cm

* "Yyog kaBiopatog: 40 cm - 47 cm

* ESpa: 48cm*48cm AR
* ZUVOAIKG UWog KapékAag: BeiTe 150 — 175 cm & 120 kg Max
TNV TTAPAKATW EIKOVA

cm

104 -115¢cm

-47cm
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Upozornéni:

A Tpiv EeKIVATETE TN ouvVapPoAGynan, BeRaiwBeire 6T GAa Ta e§apTrpaTa TrepIAauBdavovTal kar BpiokovTal oe
KoAr katdoToon!

A Otav n kapékha Ba Trapadobei oty KpUa eTToxT, TTOPOAKAAOUE VO OpXIOETE v Tr) GUVAPHOAOYEITE OE 2
WPEG PETA, VIO va £EA0PANITETE pia aTaBepr AEITOUpYia TOU AVEAKUGTAPA agPiou.

A\ AkoAoubr|oTe TIG 08nyieg OTOBIOKG.

A\ To TIAQOTIKO KUTTEANO KalIl O avUWWTAPAG OEPIOU TIPETTEN va SIaywpIoTOUV TIPIV aTTd TN OUVAPHOAGYnan TG
KapEKAQG.

A T va ammo@UyeTe TIG Kakég eubuypappioelg, agrioTe Ti Bideg XAAAPEG Kal PNV TIG OQIEeTe PEXPI VOl
TOTTOBETNBOUV BAEG OTIG QVTIOTOIXEG BETEIG TOUG.

A Mnv utrepoiyyete i MEGETE TG Rideg, KABWG UTTOPET VO OTIATOUV, VA aTToyUUVWOOUV I} VO KATaaTpagoUV
TO OTTEIPWHOTA TWV OTTWV.

A\ H xprion AavBaopévwy PeyeBuv BISWV oe éva eEApTNUa UTTopE va TTPOKAAETE! {nuid oTn Bida fi 0To £€GpTNA.

A Mnv UTTEPQOPTWVETE TNV KAPEKAQ. AEITE TIG TTANPOPOPIES VIO TO LEYITTO POPTIO GTIG TEXVIKES TTPOBIAYPAPES.

A\ Edv uTidpyouv AekEDEG OTIG ETIPAVEIEG TNG KAPEKAAG, aTTAWOTE Aiyo Bepviki O€ I MOAOKT TTETOETA Kal
TPIWTE TOUG Aek€DEG péXPI va SlahuBouv. Mnv epappdlete To Bepviki atreubeiag oTnv kapékAa.
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AvTipeTwITION TTPORANMATWYV
Av:
» O aveAkuoTrpag agpiou dev AeIToupyei owoTd  OTAPATNOE va AsiToupyei KaBoAou,
» OTr010001TTOTE HOXAGG BEV AEITOUPYEI,
» EvrotrioTe 671 KATTOI10 €€APTNHA £XEI OTTATEI F} UTTOOTE NIG TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TNV KAPEKAQ,
» AviyveUel 6Tl KATTOI0 PEPOG AEITTEI OTTO TOV KATAAOYO TTEPIEXOPEVOU TNG CUCKEUATIAG,
ETTikoIvwvnoTe Ye Tov TTwANTHA yia TNV avTIKATaoTaon Tou £6apTAPATOg
Av:
» O1 Tpoxiokol dev oTEPEWVOVTAl OTN BAon 5 aoTépwv
» H A&t Oev oTepewiveTal oTnV KaBopiauévn Béon
» To k@Biopa TnG KapékAag eival aTpafo r Tpidel
» Edv uttdpyel 86puBog peTagu Tou pnxaviopou kai Tou JETaAAIKOU TTAaigiou, EAEYETE OTI

ol Bideg eival opixTég. O BOpuPog Ba TTpEéTTel va eapavioTei v aPigeTe TIG BidEG.
[MpooTraBAoTe va ouvapuoAoynoEeTe TNV KaPEKAO akoAouBwvTag Tig 0dnyieg oTadiakda {avd. Eav
auTd dev aag BonBnael, TTapakaAoUPE ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA yIa TNV AvTIKATAGOTACN TOU
avTOAAGKTIKOU

ZNMAVTIKEG TTANPOPOPIES VIO TRV ACPAAEIA

YMNOXPEQZXEIZ EFTYHZHZ

H mepiodog eyyunong apxicel amd Tnv nuepopnvia ayopdg Twv ayabwv améd tov MwAntn,
ecouaiodotnuévo atré Tnv Canyon. Qg nuepounvia ayopdg VoEiTal N nUEPOUNVia TTou avaypdgeral
otnv amédeign TwANoNg 1 oTn @opTWTIKN oag. Katd tn didpkeia NG mepIddou gyyunong, n
ETTIOKEUN, N AVTIKATACTAON A N ETTIOTPOPN TNG TTANPWUNAG TWV ayabwV TTPayUATOTTIOIEITAI KATA TNV
kpion TNg Canyon. Tla va AGReTe uttnpeaieg eyyunong, Ta ayodd TTPETTEl va EMOTPAPOUV OTOV
MwANTA, aTov T6TT0 ayopPdg, Padi e Ta atrodEIKTIKA ayopdg (atmddeign TwANONG 1 GOPTWTIKA).
Mp6oBeTeg TTANPOYOPIEG TXETIKA WUE TN XPrON Kal TNV €yyunon eival S1a6£01PeG OTOV 1I0TOTOTTO:
canyon.eu/warranty-terms.

KaraokeuaoTtig: Eicaywyéag (GR): ASBIS HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAcubépiou
BeviZéhou 132, Néa lwvia, 14231, EAAGDa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.



1S3

Pakendi sisu:

» Detailid:
Ex1 Jx5 Nx2
(=
@t @ M8x40
Fx1 Kx4 Ox4
é M6x20
Eelinstallitud
Cx1 Gx1 Lx3 Px1
M6x30
{rszovn
Dx1 Hl Mx2 —
% —
' M8x20

Seadme ulevaade ja tehnilised andmed

* Vahu tuip: Originaal vaht
istmele

» Raam: Plastikust

» Kattematerjal: Kvaliteetne

PU 6konahk istmele ja vork
seljatoele

» Gaasitostuk: KLASS-3

* Mehhanism:
Mitmefunktsiooniline mehhanism

£

"'.i'
» Reguleeritav seljatoe kaldenurk:

W
i

90° - 135°

« 5 tarni baas: Nailon

« Rataste suurus: 50 mm
 Rataste materjal: nailon + PU
» Kasutaja maksimaalne kaal: 0
120 kg

 Kasutaja pikkus: 150-175 cm

* Seljatoe md6tmed: 67cm*46cm
* Istme korgus: 40-47 cm

* Iste: 48cm*48cm

» Tooli kogukorgus: vaata
allolevat pilti

cm

-47cm

104 -

115¢cm




Tahelepanu:

A Veenduge enne tooli kokkupanemist, et k&ik detailid oleksid olemas ja heas seisukorras!

A Kui tool toimetatakse kohale kiilmal aastaajal, soovitame selle kokkupanemisega oodata 2
tundi, et oleks tagatud gaasitdstuki stabiilne toimimine.

A Jargige juhendit jark-jargult.

A Plastkaas tuleb enne tooli kokkupanemist gaasitdstukist eraldada.

A Selleks, et augud ei laheks nihkesse, jatke kruvid I6dvaks ning arge keerake neid kinni enne,
kui koik kruvid on omal kohal.

A Arge kruvisid (ile pingutage ega jduga keerake, sest need vdivad murduda, kahjustuda vaib
keere nii kruvidel kui kruviaukudel.

A Detailil vale suurusega kruvide kasutamine voib kahjustada nii kruvi kui detaili.

A Arge koormake tooli iile. Teavet maksimaalse koormuse kohta leiate tehnilistest andmetest.

A Kui tooli pindadel esineb plekke, kandke pehmele ratile veidi puhastusvahendit ja hdéruge
plekid vélja. Arge kandke puhastusvahendit otse toolile.
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Torke korral

Kui:

» Gaasitostuk ei toimi korralikult voi on lakanud Uldse toimimast;

» Moni kangidest ei toimi;

» Tuvastate enne tooli kasutamist, et moni detail on katki voi kahjustunud;

» Tuvastate, et moni detail on pakendi sisu nimekirjast puudu;

Votke Uhendust tarnijaga seoses detaili valjavahetamisega

Kui:

» Rattad ei kinnitu 5-harulisele alusele;

> Seljatugi ei lukustu seatud asendisse;

» Tooli iste on viltu voi kriuksub;

» Kui mehhanismi ja metallraami vahel on mira, kontrollige, kas kruvid on tihedalt kinni.
Kruvide pingutamisel peaks mira kaduma.

Puudke tool uuesti kokku panna, jargides juhendit jark-jargult. Kui see ei aita, votke Ghendust

tarnijaga seoses detaili valjavahetamisega

Oluline ohutusteave

GARANTIITINGIMUSED

Garantiiperiood algab kuupaevast, mil kaup osteti Canyoni poolt volitatud Midjalt. Ostukuupaev
on Teie migitSekil voi saatelehel margitud kuupéev. Garantiiperioodi kestel toimub toote
parandamine, valjavahetamine voi raha tagasimaksmine Canyoni &ranagemise jargi.
Garantiiteenuse saamiseks tagastatakse kaup Mudjale ostmiskohta koos ostutéendiga
(muugitSekk voi saateleht). Lisateavet kasutuse ja garantii kohta leiate veebiaadressilt:
canyon.eu/warranty-terms.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com



Contenu du paquet:

> Pieces:
Ex1 Jx5 Nx2
(=
@t @ M8x40
Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20
Préinstallé
Cx1 Gx1 Lx3 Px1

TT |= |

Dx1 4

Hx1 o Mx2

» Type de mousse : Mousse
d’origine pour siege

» Cadre: Plastique

» Matériau de la couverture : Cuir
écologique PU de haute qualité
pour I'assise et maille pour le
dossier

» Ascenseur de gaz: CLASSE-3
» Mécanisme : Mécanisme
multifonction

. ﬁ\ggle du dossier réglable : 90°
+» Base 5 étoiles : Nylon

» Taille des roulettes : 50
millimetres

» Matériau des roulettes : nylon
+PU

» Poids maximum de l'utilisateur :
120kg

» Taille de I'utilisateur :

150 -175cm

» Dimensions du dossier :

67 cm * 46 cm

» Hauteur du siége : 40 cm - 47 cm

- Siége:48cm*48cm Qo
» Hauteur totale de la chaise : voir 150 — 175 cm 120 kg Max
I'image ci-dessous

cm

104 -115cm

-47cm




A Avant de commencer le montage, assurez-vous que toutes les piéces sont incluses et en bon
état | Lorsque la chaise est livrée pendant la saison froide, veuillez commencer a 'assembler
dans les 2 heures qui suivent, afin d’assurer un travail stable du vérin a gaz.

A Suivez les instructions progressivement.

A La coupelle en plastique et le vérin a gaz doivent étre séparés avant I'assemblage du fauteuil.

A Pour éviter les désalignements, laissez les vis desserrées et ne les serrez pas tant qu’elles ne
sont pas toutes a leur place.

A Ne serrez pas trop ou ne forcez pas les vis car elles pourraient se casser, se dénuder ou
endommager les filets des trous.

A Lutilisation de vis de mauvaise taille sur une piéce peut entrainer des dommages a la vis ou
a la piece.

A Ne surchargez pas le fauteuil. Voir les informations sur la charge maximale dans les
spécifications techniques.

A S'il 'y a des taches sur les surfaces de la chaise, appliquez un peu de cire sur une serviette
douce et frottez les taches jusqu’a ce qu’elles se dissolvent. N'appliquez pas le produit de
polissage directement sur le fauteuil.
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Dépannage

Si:

» L'ascenseur a gaz ne fonctionne pas correctement ou ne fonctionne plus du tout ;

» Tout levier ne fonctionne pas ;

» Détecter si une piece est cassée ou endommagée avant d'utiliser le fauteuil

» Si une pieéce est manquante dans la liste du contenu de I'emballage, veuillez contacter le
vendeur pour le remplacement de la piece

Si:

» Les roulettes ne sont pas fixées dans la base 5 étoiles

» Le dossier ne se fixe pas en position de réglage

» L'assise du fauteuil est de travers ou grince

» S’ily a un bruit entre le mécanisme et le cadre métallique, veuillez vérifier que les vis sont bien
serrées. Le bruit devrait disparaitre si les vis sont serrées.

Veuillez réessayer d’assembler le fauteuil en suivant progressivement les instructions. Si cela ne
vous aide pas, veuillez contacter le vendeur pour le remplacement de la piece

Réglage de la position

)
&

X
QQF

Informations importantes sur la sécurité

LES PASSIFS DE GARANTIE

La période de garantie commence a la date d’achat des marchandises auprés du vendeur,
autorisé par Canyon. La date d’achat est la date indiquée sur votre recu de vente ou votre
lettre de transport. Pendant la période de garantie, une réparation, un remplacement ou un
remboursement du paiement des marchandises

sont effectués a la discrétion de Canyon. Pour . - -
bénéficier des services de garantie, les biens ) Cet appareil ADEPOSER  ADEPOSER
doivent étre retournés au vendeur, au lieu q‘ et ses accessoires

d’achat, accompagnés de la preuve d’achat se recyclent
(ticket de caisse ou lettre de transport). Des
informations supplémentaires sur I'utilisation et la SR e A A
garantie sont disponibles sur le site web canyon.
eu/warranty-terms.

Fabricant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou,
1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com
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Sadrzaj pakiranja:

> Dijelovi:
Ex1 Jx5 Nx2
(=
@t @ M8x40
Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

S— {pom ®

Unaprijed instaliran

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

FT |== |

Dx1
Hx1 ey Mx2
e

« Vrsta pjene: Originalna pjena za
sjediste

* Okvir: Plastika

* Materijal presviake:
Visokokvalitetna PU eko koza za
sjediSte i mreza za naslon

* Plinski podiza¢: KLASE-3

» Mehanizam: Visefunkcionalni
mehanizam

« Podesivi kut nagiba naslona:
90° - 135°

* Baza s 5 zvijezda: Najlon

* \eli¢ina kotaci¢a: 50 mm

* Materijal kotaci¢a: najlon + PU

» Maksimalna tezina korisnika:
120 kg

* Visina korisnika: 150 — 175 cm

* Dimenzije naslona: 67 cm * 46 cm
« Visina sjedista: 40 cm - 47 cm

* Sjediste: 48cm*48ecm g’
« Ukupna visina stolice: vidi sliku @ 150 — 175 cm 120 kg Max
isp0d CLrTY

cm

104 -115cm
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A Prije poGetka montaze provjerite jesu li svi dijelovi priloZeni i u ispravnom stanju!

A Ukoliko stolicu kupujete u vrijeme nizih temperatura (jesen, zima...), obavezno pri¢ekajte min.
2 sata kako bi osigurali stabilan rad plina

A Postupno slijedite upute.

A Plasti¢ni dio i podiza¢ plina moraju se odvojiti prije montaze stolice.

A\ Kako biste izbjegli neuskladenost, ostavite vijke labavima i nemojte ih pritegnuti sve dok nisu
na odgovarajué¢im mjesta.

A Nemojte pritegnuti ili pretegnuti vijke jer se mogu slomiti, oStetiti ili oStetiti utore.

A Koristenje pogresnih veli¢ina vijaka na pogresnim utorima moze dovesti do o$tecenja vijka ili
utora.

A Nemojte preopteretiti stolicu. Pogledaijte podatke o maksimalnom optereéenju u tehni¢kim
specifikacijama.

A Ako su na povrsinama stolice prisutne mrlje, ispolirajte ih koriste¢i meki ru¢nik. Ne nanosite
proizvod za poliranje izravno na stolac.

Upute za sklapanje:
(1] (2] (3]
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Postavke polozaja:

Rjesavanje problema:

Ako:

» Dizanje plina ne radi ispravno ili uopc¢e ne radi

> Bilo koja poluga ne radi

» Ukoliko je neki dio potrgan ili oStec¢en prije koriStenja stolice
» Ukoliko bilo koji dio sa popisa sadrzaja paketa nedostaje
Obratite se dobavljacu za zamjenu dijelova.

Ako:

» Kotaci se ne pri¢vrS¢uju na bazu

» Naslon za leda nije fiksiran u postavljenom polozaju

» Sjedalo naslonjaca je iskrivljeno ili naborano

PokusSajte ponovno sastaviti stolicu slijedeci upute. Ako to ne pomogne, obratite se dobavljacu
za zamjenu dijelova.

Vazne sigurnosne informacije:

JAMSTVENE OBVEZE

Jamstveni rok pocinje od datuma kupnje robe od Prodavatelja, ovlastenog od strane uvoznika
robne marke Canyon.

Datum kupnje je datum naveden na Vasem racunu. Tijekom jamstvenog razdoblja, popravak,
zamjena ili povrat kupljene robe obavlja se na temelju odluke uvoznika branda Canyon-a.

Za ostvarenje prava na jamstvo, roba se, zajedno sa raunom kao dokazom kupnje, dostavlja
na prodajno mjesto.

Jamstvo traje 2 godine od trenutka kupnje robe od strane kupca. Dodatne informacije o upotrebi
i jamstvu dostupne na web stranici: canyon.eu/warranty-terms.

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com



A csomag tartalma:

» Alkatrészek:
Ex1 Jx5 Nx2
e
o @ M8x40
Fx1 Kx4 Ox4
M6x20
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Elére telepitett

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

TT |= |

Dx1 Hx1 4

Mx2
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» Hab tipusa: Eredeti habszivacs
az Uléshez

* Keret: Mlanyag

* Boritéanyag: Kivalo mindségl
PU 6kobér az lléshez és hél6 a
hattamlahoz

* Gazlift: OSZTALY-3

» Gépezet: Tobbfunkcios
mechanizmus

« Allithato hattamla d6lésszoge:
90° - 135°

+ 5 csillagos alap: Nejlon

» A gorg6s kerekek mérete:

50 mm

» Gorgbkerekek Anyaga:

nylon + PU

* A felhasznalé maximalis sulya:
120 kg

* Felhasznal6 magassaga:
150-175 cm

* Hattamla méretei: 67cm*46cm

» Ulésmagassag: 40cm-47cm  I'y"
+ Ulés: 48cm*48cm
* A szék teljes magassaga: lasd E@ 150 - 175 cm & 120 kg Max

az alabbi képet

cm

104 -115cm

-47cm




Figyelem!

A Miel6tt elkezdené az Gsszeszerelést, gyéz6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész a
csomagban van és jé allapotban van!

A Ha a széket a hideg évszakban szallitjak, kérjlk, kezdje el 6sszeszerelni 2 éran bellil, hogy
a gazlift stabilan mkodjon.

A\ Kovesse az utasitasokat fokozatosan.

A Amianyag csészét és a gazliftet a szék 6sszeszerelése el6tt szét kell valasztani.

A A helytelen beallitasok elkeriilése érdekében hagyja lazan a csavarokat, és csak akkor
huzza meg 6ket, ha mindegyik a helyén van.

A Ne huzza tul a csavarokat, és ne eréltesse meg 6ket, mert eltérhetnek, lecsupaszodhatnak
vagy megsérilhetnek a furatok menetei.

A A nem megfelel6 méretli csavarok hasznalata egy alkatrészen a csavar vagy az alkatrész
sériléséhez vezethet.

A Ne terhelje tul a széket. Lasd a maximalis terhelhet6ségre vonatkozo informacidkat a
muszaki leirasban.

A Ha a szék fellletén foltok vannak, egy puha toriilk6z6re kenjen némi polirozoszert, és
dorzsolje a foltokat, amig azok fel nem oldédnak. Ne vigye fel a lakkot k6zvetlenil a székre.
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Pozicio beallitasa

Hibaelharitas

Ha:

» A gazlift nem mikddik megfeleléen vagy egyaltalan nem miikédik;

» Barmelyik kar nem mukaodik;

> A szeék hasznalata el6tt allapitsa meg, hogy barmelyik alkatrész eltért vagy megseérlilt-e;

» Erzékeli, hogy valamelyik alkatrész hianyzik a csomag tartalmi listajardl;

Kérjuk, |épjen kapcsolatba az eladdval az alkatrész cseréje érdekében

Ha:

» A gorgbk nem rogzitik az 5 csillagos alapot

» A hattamla nem régzil a beallitott pozicioban

> A szék ulése ferdén all vagy nyikorog

» Ha a mechanizmus és a fémkeret kozott zaj van, ellenérizze, hogy a csavarok jol vannak-e
meghuzva. A zajnak el kell tinnie, ha a csavarokat meghuzzuk.

Keérjik, probalja meg Ujra fokozatosan dsszeszerelni a széket az utasitas szerint. Ha ez nem
segit, kérjuk, 1épjen kapcsolatba az eladoval az alkatrész cseréje érdekében

Fontos biztonsagi informaciok

SZAVATOSSAGI KOTELEZETTSEGEK

A jotéllasi id6 a Canyon altal engedélyezett, az Eladoétél torténd vasarlas idépontjatol kezdddik.
A vésarlas datuma az értékesitési bizonylaton vagy a fuvarlevélben feltiintetett datum. A jotallasi
id6észak alatt a Canyon mérlegelése alapjan javitas, csere vagy az aru aranak visszatéritése
torténik. A jotallasi szolgaltatasok igénybevételéhez az arut vissza kell kildeni az Eladonak a
vasarlads helyére, a vasarlast igazold bizonylattal (eladasi bizonylat vagy fuvarlevél) egyitt. A
hasznalatra és a jotallasra vonatkozo6 tovabbi informacidk a kdvetkezd weboldalon talalhatok:
http://canyon.eu/warranty-terms/

Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,

+357 25 857000, asbis.com



KantamaHblH iwiHAaerici:

» BenuwekTepi:

e

Ex1 Jx5 Nx2
(=
o @ M8x40
Fx1 Kx4 Ox4
M6x20
AnpblH ana opHaTbinfaH
Cx1 Gx1 Lx3 Px1
M6x30
I
Dx1 Hx1 Mx2 —J
M8x20

K¥pbll1l-'bll-'a LIOJ1y )KoHe TeXHUKallblK cneumbukauuﬂnap

* Kebik Typi: OpblHFa apHanfaH
TYNHycKa kebik

« XKakray: Nnactmacca

» Kaknak matepuansl: OpblHra
apHanFfaH xofapbl canansl PU ako-
OblnFapbl keHe apkanblK YLUiH Top
» a3 keTepriwi: CbIHbIMN-3

* MexaHuam: Ken dyHKUMAmMbI
MeXaHu3M

* ApPTKbI XXafblHbIH, peTTeneTiH
Gypbilubl: 90° - 135°

» 5 xynabi3abl 6asa: HennoH
 OeHrenektepaid enwemi: 50 mm
« [leHrenektep matepuansl:
HewnoH + PU

* ManganaHyLbIHbIH Makcumangbl
canmarbl: 120 kr

* ManganaHyLwbiHbIH 60Wbl: 150 —
175 cm

* ApPTKbI XafblHblH, eneMaepi:

67cm*46 cm

* OpbIHHbIH 6uiKkTiri: 40 cm - 47 cm
* OpbiH: 48cM*48 cm

* OpbIHABIKTbIH »anmnbl OuWiKTiri:
TOMeHZeri CypeTTi KapaHpbl3

cm

104

-47cm
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Hasap aypapbIHbI3:

A KypacTbipyabl 6actaynaH 6ypbiH, 6apnblk GeniekTepin opHbiHAa Gap eHe onapablH, Xaii-
KYWi XXaKCbl EKeHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3!

A\ Erep Kpecrio xbinablH CybIK Me3riniHae XeTkisince, KypacTbipyabl 2 caFatTaH coH 6actay
Kepek, 6yn rasnudTTiH TypaKTbl XyMbICblHa Kenin 6onaapi.

A Anbimpap GoiblHLAa HycKayblkTapabl YCTaHbIHbI3.

A\ KpecnoHbl KypacTblpydblH anablHaa, niacTuk cTakaH MeH rasnudTTi Genektey Kepek.

A\ TeHrepimHiH Oy3binyblHaH cakTaHy YLiH, GypaHaanapabiH 6apnbiFbl ©3 opblHAapbIHAA
6onmaribiHa, onapabl akblpblHa AeliH KaTanTbin TapThaHbl3.

A BypaHganapabl lWamagaH ThiC KaTaiTbin TapThaHbl3 XeHe onapfa Kyl canmaHbl3, OfTKeHi
Oy obIKTapAblH GypaHaamackiH CbiHAbIPYbI, KETipyi Hemece Oynaipyi MyMKiH.

A KaHpai na 6ip Genwekte Menwuepi AypbiC EMEC BUHTTEpPAI NaiaanaHy BUHTTIH HeMece
GenwekTiH ByniHyiHe akenin cofybl MyMKiH.

A Kpecrnofa LwamMagaH TbIC XyKTeMe TyCipMeHi3. Makcumanpl xXykTeMe Typarbl aknaparTsl
TeXHUKanblK cneundukauusnapaaH kapaHpls.

A\ Erep kpecroHblH 6eTiHae kaHaai ga 6ip gakrap 6ap 6onca, xymcak wybepekke asaaraH
NONMpPOrb XarbiHbI3 Aa, AaKTapAbl Tyrenaen KeTKeHLwe CypTiHi3. [Monvponbai KpeCcnoHbIH
e3iHe aknaHbl3.
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KannbiH petTey

AKaynbiKTapabl aHbIKTay XXoHe X0k

Erep:

» [a3nudT QypbIC XYMbIC iCTEMECe, HeMece XYMbIC iCTeyiH Mynaem Kowca;

» Kanpaw pga 6ip niHTipek xymbic icTemece;

» Kanpawn na 6ip 6enwekTiH KpecrnoHbl nanganaHyfa AeliH CblHFaHblH Hemece OyniHreHiH
aHbIKTacaHbI3;

» KantamaHblIH ilwiHAeriCiHiK Ti3beciHeH kaHaan aa 6ip GenLeKTiH XXOK eKeHiH aHbIKTacaHbI3;
XKerTkisywwi aybicTbipaTbiH GenwwekTi 6epyi yLwiH, oFaH xabapnacbiHpI3.

Erep:

» OeHrenekwenep 6ec ywtbl 6a3aga bekiTinmereH 6onca

» Apkanblk 6epinreH nosvumsaa opHbIKTbIpbIIMaca

» KpecnoHbIH OTbIPFbILLbI KCaliFaH HeMece CbiKbIpnanTbiH bonca,

AnbiMaap 60MbiHLIA HYCKAYNbIKThl YCTaHa OTbIPbIMN, KPECHOHbI KanTaAaH KypacTbIpbin KepiHi3.
Erep oHbIH naripackl 6onmaca, aybiCTbipaTbliH 6enLwekTi 6epyi yLuUiH, XKeTKidyLuire XyriHiHi3.

Kayincisgik Typanbl MmaHbI3Abl aKknapart

KENINAIK MIHQETTEMENEP

Keningik ke3eHi Tayap Canyon komnaHusicbiMeH yakineTTik 6epinreH CaTylwblgaH caTtbin anblHFaH
KyHHeH 6actanagbl. CaTbin anbiHy KyHi — Ci3fiH YekTe Hemece XyKKyKaTTa KepceTinreH kyH. Kenin-
AiK Ke3eHiHIH iLiHae XeHaey, aybiCTbIpy HeMece Tayaprap yLiH Tenemai kaitapy Canyon komna-
HUSICBIHBIH Kanaybl GoMbIHLIA Xy3ere acbipbinafbl. Keningik KbI3MeT kepceTy yLiH, Tayap caTbin
anblHFaH xepi OoMbIHLLIA, caTbin anyablH AanenaemeciveH (Yek Hemece ykkyxar) bipre Cary-
LWblfa KanWTapbinyFa Tuic. Keningik Tayapabl TyTbIHYLbI caTbin anfFaH caTTeH G6actan 1 Xbin Kon-
OaHbinagel. MNanganany xeHe Keninaik Typanbl KocbiMLIa aknapaTtTbl keneci Beb-cavTTaH Tabyra
6onagbl: canyon.eu/warranty-terms.

OHpipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com



lepakojuma saturs:

> Dalas:
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* Putu veids: Originalas putas
sédeklim

* Ramis: Plastmasa

* Parklajuma materials: Augstas
kvalitates PU eko-ada sédeklim un
siets atzveltnei

*» Gazes lifts: KLASE-3

» Mehanisms: Daudzfunkciju
mehanisms

* Regulejams atzveltnes lenkis:
90° - 135°

* 5 zvaigznu baze: Neilons

* Ritenu ritenu izmérs: 50 mm

* Ritenu riteni Materials: neilons
+PU

* Lietotaja maksimalais svars:
120 kg

* Lietotaja augums: 150-175 cm
* Atzveltnes izméri: 67cm*46cm
» Sédek|a augstums:

40cm-47em N
» Sédeklis: 48cm*48cm @ 150 —175cm 120 kg Max
» Kopégjais krésla augstums: skatiet

attélu zemak

cm
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A\ Pirms montazas saks$anas parliecinieties, ka visas detalas ir pievienotas un ir laba stavokiT!

A Ja krésls tiks piegadats aukstaja sezon3, lidzu, saciet to montét péc 2 stundam, lai
nodroSinatu stabilu gazes pacélaja darbu.

A\ Pakapeniski izpildiet noradijumus.

A Pirms krésla montazas plastmasas kauss un gazes pacélajs ir jaatdala.

A Lai izvairTtos no neatbilstibam, atstajiet skraves valigas un nepievelciet tas, kamér visas nav
savas vietas.

A Nepievelciet skrives parak spécigi vai ar speku, jo tas var sallzt, nonemt sloksnes vai
sabojat caurumu vitnes.

A\ Nepareiza izméra skravju izmanto$ana detalai var izraisit skrGves vai detalas bojajumus.

A\ Neparslogojiet kréslu. Skatit informaciju par maksimalo slodzi tehniskajas specifikacijas.

A Ja uz krésla virsmas ir traipi, uzklajiet nedaudz pulésanas Iidzekla uz miksta dviela un
berzéjiet traipus, I1dz tie iz8Kist. Nelietojiet laku tiei uz krésla.




Pozicijas iestatiSana

Problemu noversana

Ja:

» Gazes pacélajs nedarbojas pareizi vai vispar partrauca darboties;

» Jebkura svira nedarbojas;

> Pirms krésla lietoSanas noskaidrojiet, vai kada detala nav salizusi vai bojata;

> Noteikt, ka iepakojuma satura saraksta trikst kadas dalas;

Ladzu, sazinieties ar pardeveéju, lai dalu nomainitu

Jei:

> Riteni nav piestiprinati pie 5 zvaigZnu bazes

» Atzveltne nav nostiprinata iestatitaja pozicija

» krésla sédeklis ir izliekts vai Cikst

» Ja starp mehanismu un metala rami rodas troksnis, parbaudiet, vai skrives ir ciesi pieskrivétas.
TrokSniem vajadzétu izzust, ja skraves tiek pievilktas.

Ladzu, méginiet vélreiz pakapeniski samontét kréslu, ievérojot instrukciju. Ja tas nepalidz, lGdzu,
sazinieties ar pardeveéju, lai dalu nomainttu

Svariga drosibas informacija

GARANTIJAS SAISTIBAS

Garantijas termin$ sakas no dienas, kad preces iriegadatas no Pardevéja, ko apstiprinajis Canyon.
Pirk§anas datums ir datums, kas noradits pardo$anas kvt vai pavadzimé. Garantijas laika péc
Canyon ieskatiem tiek veikts pre¢u remonts, nomaina vai atmaksata samaksa par precém. Lai
sanemtu garantijas pakalpojumus, prece kopa ar pirkumu apliecino$u dokumentu (pirkuma ¢eku
vai pavadzimi) ir janosita atpakal| Pardevéjam uz pirkuma vietu. Papildu informacija par lietoSanu
un garantiju ir pieejama timekla vietné: http://canyon.eu/warranty-terms/

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kipra,

+357 25 857000, asbis.com
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Pakuotés turinys:

» Dalys:
Ex1 Jx5 Nx2
[
o @ M8x40
Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

o ®

IS anksto jdiegtas

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

TT |= |

DX1 4

Hx1 R Mx2

* Putplascio tipas: Originalios
putos sédynei

* Rémas: Plastmasinis

* VirSelio medziaga: Aukstos
kokybés PU eko oda sédynei ir
tinklelis atloSui

» Duijinis keltuvas: KLASE-3

» Mechanizmas: Daugiafunkcis
mechanizmas

* Reguliuojamas atlo$o kampas:
90° - 135°

« 5 zvaigzduciy bazé: Nailonas
* Ratuky dydis: 50 mm

» Ratuky medziaga: nailonas +
PU

» Maksimalus naudotojo svoris:
120 kg

* Vartotojo tgis: 150-175 cm

* AtloSo matmenys: 67cm*46cm

- Sédynés aukstis: 40 cm-47cm  [I@
+ Sédynés: 48cm*48cm 150 - 175 cm 120 kg Max

» Bendras kédés aukstis:
zitrékite paveikslélj zemiau

cm

104 -115cm

-47cm




Démesio:

A Prie$ pradédami montuoti, jsitikinkite, kad visos dalys yra pridétos ir geros buklés!

A Kai kédé bus pristatyta $altuoju mety laiku, pradékite jg montuoti po 2 valandy, kad dujinis
keltuvas veikty stabiliai.

A Palaipsniui vykdykite nurodymus.

A Prie$ surenkant kéde reikia atskirti plastikinj puodelj ir dujinj keltuva.

A Kad iSvengtuméte nesutapimy, palikite varztus laisvus ir priverzkite juos tik tada, kai visi bus
savo vietose.

A Neuzverzkite varzty per stipriai ir nespauskite jy jéga, nes jie gali sultzti, nubyréti arba
pazeisti skyliy sriegius.

A Naudojant netinkamo dydZio varZtus detalei, gali blti paZeistas varZtas arba detalé.

A Neperkraukite kédés. Zr. informacijg apie didZiausig apkrova techninése specifikacijose.

A Jei ant kédés pavirsiy yra démiy, ant minksto ranksluoscio uztepkite Siek tiek poliravimo
priemonés ir trinkite démes, kol jos istirps. Netepkite lako tiesiai ant kedés.
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Padéties nustatymas

Trik€iy Salinimas

Jei:

» Dujy keltuvas neveikia tinkamai arba visai nustojo veikti;

» Neveikia jokia svirtis;

» Prie$ pradédami naudoti kéde, patikrinkite, ar kuri nors dalis néra sugedusi arba pazeista;

» Nustatykite, kad pakuotés turinio sgrase triksta kurios nors dalies;

Dél dalies pakeitimo susisiekite su pardavéju

Jei:

» Ratukai néra tvirtinami prie 5 zvaigzduciy pagrindo

» AtloSas nefiksuojamas nustatytoje padétyje

» Kédés sédyné yra pakrypusi arba girgzda

» Jei tarp mechanizmo ir metalinio rémo kyla triukSmas, patikrinkite, ar varztai gerai prisukti.
Priverzus varztus triukSmas turéty iSnykti.

Dar kartg pabandykite surinkti kéde palaipsniui vadovaudamiesi instrukcija. Jei tai nepadeda,
susisiekite su pardavéju dél dalies pakeitimo

Svarbi saugos informacija

GARANTINIAI |SIPAREIGOJIMAI

Garantijos laikotarpis prasideda nuo prekiy jsigijimo i§ Pardavéjo, jgalioto «Canyon», dienos.
Pirkimo data - tai data, nurodyta pardavimo kvite arba vaztarastyje. Garantijos laikotarpiu
«Canyon» savo nuozidra atlieka prekiy remontg, pakeitimg arba grazina uz jas sumokétus
pinigus. Norint gauti garantines paslaugas, prekés turi bati grgzintos Pardavejui | pirkimo vietg
kartu su pirkimo dokumentais (pirkimo kvitu arba vaztarasciu). Papildomos informacijos apie
naudojimg ir garantijg rasite svetainéje http://canyon.eu/warranty-terms/

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis, Kipras,
+357 25 857000, asbis.com



Zawartos¢ opakowania:

» Czesci:
Ex1 Jx5 Nx2
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Przeglad urzadzenia & Dane techniczne

* Rodzaj pianki: Oryginalna
pianka do siedziska

» Rama: Plastikowy

» Materiat oktadki: Wysokiej
jakosci ekoskora PU na siedzisko
i siatka na oparcie

» Winda gazowa: KLASA-3

» Mechanizm: Mechanizm
wielofunkeyjny

» Regulowany kat oparcia: 90° -
135°

» Baza 5 gwiazdek: Nylon

* Rozmiar kétek
samonastawnych: 50 mm

» Kétka Materiat: nylon + PU

» Maksymalna waga uzytkownika:
120kg

» Wzrost uzytkownika:

150 -175cm

» Wymiary oparcia: 67cm*46cm

» Wysokos¢ siedziska:

40 cm-47 cm

« Siedziba: 48cm*48cm

« Catkowita wysoko$¢ krzesta:
patrz zdjecie ponizej

cm

104

-47cm

-115¢cm
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A Przed rozpoczeciem montazu nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie czesci znajdujg sie w
zestawie i sg w dobrym stanie!

A Jesli krzesto zostanie dostarczone w zimnych porach roku, nalezy rozpoczgé¢ jego montaz w
ciggu 2 godzin, aby zapewnic stabilng prace podnosnika gazowego.

A Postepuj zgodnie z instrukcjami stopniowo.

A Plastikowy kubek i podnosnik gazowy nalezy rozdzieli¢ przed ztozeniem fotela.

A Aby unikng¢ niewspotosiowosci, nalezy pozostawi¢ $ruby luzne i dokreci¢ je dopiero, gdy
wszystkie znajdg sie na swoich miejscach.

A Nie dokrecaj $rub zbyt mocno ani na site, poniewaz moze to spowodowac ich pekniecie,
zerwanie lub uszkodzenie gwintéw otworéw.

A Uzycie $rub o niewtasciwych rozmiarach moze spowodowaé uszkodzenie $ruby lub czesci.

A Nie nalezy przecigza¢ fotela. Informacje na temat maksymalnego obcigzenia znajdujg sie w
specyfikacji techniczne;j.

A Jesli na powierzchni krzesta znajdujg sie plamy, natoz troche pasty na miekki recznik i
pocieraj plamy, az sie rozpuszczg. Nie naktadaj lakieru bezposrednio na fotel.
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Ustawienie pozyciji

Rozwigzywanie probleméw

Jesli:

» Podnosnik gazowy nie dziata prawidtowo lub w ogdle przestat dziata¢;

» Zadna dzwignia nie dziata;

» Przed uzyciem fotela nalezy sprawdzi¢, czy jakakolwiek cze$¢ nie jest uszkodzona;

» Wykryj brak jakiejkolwiek czesci na liscie zawarto$ci opakowania;

Prosimy o kontakt ze sprzedawcg w celu wymiany czesci

Jesli:

» Kétka nie sg mocowane w 5-gwiazdkowej podstawie

» Oparcie nie jest zamocowane w ustawionej pozyciji

> Siedzisko fotela jest przekrzywione lub skrzypi

» Jesli miedzy mechanizmem a metalowg rama stycha¢ hatas, nalezy sprawdzi¢, czy $ruby sg
dokrecone. Po dokreceniu Srub hatas powinien znikng¢.

Sproébuj ponownie ztozyé fotel zgodnie z instrukcjg. Jesli to nie pomoze, skontaktuj sie ze
sprzedawcg w celu wymiany czesci

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

ZOBOWIAZANIA GWARANCYJNE

Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu towaru od Sprzedajgcego, autoryzowanego
przez Canyon. Data zakupu to data wskazana na dowodzie zakupu lub liscie przewozowym. W
okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot ptatnosci za towary sg dokonywane wedtug
uznania Canyon. Aby skorzysta¢ z ustug gwarancyjnych, towar nalezy zwréci¢ Sprzedawcy, w
miejscu zakupu, wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). Dodatkowe
informacje na temat uzytkowania i gwarancji dostepne sg na stronie internetowej: http://canyon.
eu/warranty-terms/

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cypr,
+357 25 857000, asbis.com



Continut pachet:

» Componente:

Ex1 Jx5 Nx2

=~
w @ M8x40
Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
é M6x20
Preinstalat
Cx1 Gx1 Lx3 Px1

TT -

Dx1 4

Hx1 o Mx2

+

* Tip spuma: Spuma originala
pentru scaun

« Cadru: Plastic

» Material acoperire: Piele
ecologica PU de inalta calitate
pentru sezut si plasa pentru spatar
« Lift cu gaz: CLASA-3

» Mecanism: Mecanism
multifunctional

» Unghiul spatarului reglabil:

90° - 135°

+ Baza 5 Stele: Nailon

* Dimensiune roti roti: 50 mm

* Rotile Material: nailon + PU

* Greutatea maxima a
utilizatorului: 120 kg

* Inaltimea utilizatorului:

150 -175cm

» Dimensiuni spatar: 67 cm*46 cm
+ Inaltimea scaunului:

4cm-47cm  HE
* Scaun: 48 cm*48 cm 150 -175¢cm 120 kg Max

« Inaltimea totald a scaunului: vezi
imaginea de mai jos

cm

104 -115cm

-47cm




A Inainte de a incepe asamblarea, asigurati-va ca aveti toate piesele si acestea sunt in conditie
buna!

A Daca scaunul este livrat in anotimpul rece, va rugam sa incepeti asamblarea dupa 2 ore de
cand ajungeti la domiciliu.

A Urmati instructiunile gradual.

A\ Cutia de plastic si ascensorul de gaz trebuie separate inainte de asamblarea scaunului..

A\ Pentru a evita alunecarile necorespunzatoare, lasati suruburile libere si nu le strangeti pana
cand nu sunt fixate in locurile lor. ) .

A Nu strangeti prea tare si nu fortati suruburile, deoarece acestea se pot sparge sau deteriora
definitiv.

A Utilizarea unor suruburi de dimensiuni gresite poate duce la deteriorarea surubului sau a
piesei.

A Nu supraincarcati scaunul.Consultati informatiile despre greutatea maxima din specificatiile
tehnice.

A Daca sunt pete pe suprafata scaunului, lustruiti-l cu o tesatura moale si frecati. Nu aplicati
solutie direct pe scaun
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Setare pozitie

Depanare

Daca:

> Liftul de gaz nu functioneaza corect sau nu functioneaza deloc;
» Parghiile nu functioneaza;

» Componentele scaunului nu sunt rupte sau deteriorate;

> Verificati daca lipsesc piese din pachet;

Contactati furnizorul pentru inlocuirea pieselor

Daca:

» Rotile nu se fixeaza in baza de 5 stele.

» Spatarul nu se fixeaza in pozitia setata

» Scaunul este inclinat sau scartaie

> Daca exista zgomot intre mecanism si cadrul metalic, verificati daca suruburile sunt stranse.
Zgomotul ar trebui sa dispara daca suruburile sunt stranse.

Incercati sa asamblati scaunul urmand gradual instructiunile. Daca acest lucru nu va este de

ajutor, va rugam sa contactati furnizorul pentru inlocuirea pieselor.

Informatii importante de siguranta

INFORMATII GARANTIE

Perioada de garantie incepe de la data achizitionarii bunurilor de la vanzatorii autorizati
Canyon. Data achizitiei este indicata pe factura sau chitanta. In timpul perioadei de garantie,
orice reparatie, inlocuire sau returnare bani se face doar cu acordul Canyon. Pentru a
beneficia de garantie, produsele trebuie returnate catre vanzator impreun cu dovada platii
(chitanta sau factura). Informatii suplimentare despre garantie puteti gasi pe website:
canyon.ro/garantie-produse.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com



CopepxaHue ynakoBKU:

» Detanu:
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* Tun neHbl: OpurvHansHas neHa
LSt CUAEHBS

« Kapkac: Mnactuk

* Matepvian obusku:
BbicokokayectBeHHas 1Y akokoxa
[ONst CMAEHbS U ceTka Ans CvHKK
* MasnudT: KNACC-3

* MexaHuam:
MHorodyHKLMOHaNbHbINA
MexaHu3m

* Perynvpyemblin yron HaknoHa
cnmHky: 90° - 135°

+ OcHoBaHve ¢ 5 nyyamu: HeiinoH
* Paamep konecukos: 50 Mm

» Matepwvan KonecmkoB: HEWNoH
+1y

* MakcumanbHbIi BEC
nonb3osatens: 120 kr

* PocT nonb3oBarens:

150 - 175 cm

* Paamepbl cnuHku: 67 cm * 46 cm
* Boicota cuaeHbs: 40 cm - 47 cm
» CupeHbe: 48 cm * 48 cm

+» ObLuas BbicoTa Kpecna: CM.
PUCYHOK HIKE

cm

104

- 47 cm

-115¢cm




A Mepen Ha4anom cGopky y6eauTech, YTo BCe AeTarnu B KOMMIIEKTE M HAXOAATCS B UCMPaBHOM
cocTosiHUM!

A insi obecnedeHnsi CTaburbHOM paGoTbl ra30BOro NMAITa, HaumHalTe cobupaTb KPecno He paHee,
YeM Yepes 2 Yaca nocrie AoCTaBKu, ecrnv kpecro Bam Byaet gocTtaBneHo B XOrnoaHyHo Mopy roga.

A\ CobupaliTe Kpecrno nocrnenoBaTenbHO, BbIMOMNHSS Kaxabli MYHKT MHCTPYKLWN.

A\ TMepen cHopkoit kpecna, y6eamTech, YTo ras AT 1 ero NacTUKOBbIA YEXOS HAXOASTCS
pasgernbsHo.

A\ YT0BbI M36ExKaTh CMELLEHUS SEMEHTOB, NOATSHUTE BCe GONTbI A0 KOHLA, TOMbKO Koraa Bce
Kpecrno byaeTt NpaBuibHO COBPaHO MOMHOCTLIO.

A\ YToGbI 13bexaTb NonomMKy AeTarnei unv noBpexaeHue pesbobl, He nepeTsarvieaiite GonTbi.

A\ [Ins coeavHeHs AeTanew, UCTonbayiiTe TONbKO Te GOMNTbI U raiiki, KOTopble YkasaHb! B
VIHCTPYKLMK Mo cbopke. BonTbl HenpaBusbHbIX pa3MepoB, MOTYT MPUBECTY K MOBpexaeHuo 6onta
U geTan.

A\ Kpecro npeaHasHa4YeHo Ans nonb3oBaTeriei, BEC KOTOPbIX, He NPEBbILLAET MakCUMarbHO
3asBMNEHHYI0 HAarpysKy Ha Kpecrno B TEXHUHECKUX XapaKTepUCTMKaXx.

A [INs1 04UCTKM Kpecern OT BO3MOXHbBIX MATEH WM BO BPEMS NPOUNaKTUYECcKoi yGopKky kpecna,
HaHecuTe HebOoMbLLIOE KONMYECTBO MOIOLLIErO CPEACTBa Ha MArKoe MoroTeHLe 1 NpoTpuTe
3arpssHeHHble MecTa. He HaHocvTe MotoLLvie cpeacTBa HeMocpencTBEHHO Ha kpecro!

(1] 2] o




PerynupoBka nonoxeHumn B Kpecne

Bo3MoXHble Npobnembl

Ecnu:
» [a30BbIli NMMPT He paboTaeT AOMKHLIM 06Pa3OM UNKU KPECHO HE MEHSIET CBOE MOIOXEHMNE MO
BbICOTE;
> JTtobon pblyar unm kHormka He paboTaerT;
» Bo Bpems pacnakoBku 0OHapyxunu, 4To kakas-nmbo Aetanb criomMaHa Uiy noBpexzaeHa elle
no cbopku kpecna;
» Bo Bpemsi pacnakoBKku 0BHapyxunu, 4To Kakas-nubo getanb U3 cnncka KOMMIeKTa nocTaBKu
OTCYTCTBYET
Moxanyncra, CBSXKMTECH C MPOAABLOM [N 3aMeHbl MOBPEXAEHHOW WU [OMOCTaBKU
OTCYTCTBYOLLIEW AeTanu
Ecnu:
» PonukoBble koneca He OMKCUMPYIOTCS B 5-T KOHEYHOM OCHOBaHWK;
» CnuHka kpecna He UKCUpyeTcs B 3afaHHOM MOMOXeHun (ecnu 3To npedycMOTPEHO
KOHCTPYKLMEN kpecna);
» CunpeHbe kpecna nepekoLeHo
» B cry4ae BO3HUKHOBEHWSA CKpyNa Mexay MexaHU3MOM U MeTanm4yeckum

Kapkacom - ybeamuTech, YTO BUHTbI MIIOTHO 3aKpy4eHbl
MonpobyiTe pasobpaTtb 1 cobpaTb KPecno CHOBa, criedys BIIOXEHHOW UHCTPYKUMK no cbopke. B
criyyae, ecriv 1o He NMOMOXET peLlnTb NPobremMy — CBSXKMTECh C NPOAABLIOM Af15 3aMeHbl AeTanv.

BaxHasa nHdopmaums

FAPAHTUMHBLIE OBA3ATENLCTBA

[apaHTWUIHBIA CPOK MCYMCHSIETCS CO AHS MOKYMKM ToBapa Yy aBTopu3oBaHHoro [Mpopasua
Canyon. 3a aaTy NOKyMKU MpUHMMaeTcs faTta, ykasaHHasi Ha Balwem ToBapHOM ueke wnu
X€ Ha TPaHCMOPTHON HaknafgHoW. B TeyeHwe rapaHTUMHOTO nepuoda PEMOHT, 3aMeHa nnGo
BO3BpaT CpeACTB 3a MOKYMKy MpOM3BOAUTCS Ha ycMmoTpeHue Canyon. [ns npegoctaBneHust
rapaHTuiiHoro obcnyxvBaHWsi ToBap OOMKeH GbiTb BO3BpaLleH lNpopaBLy Ha MECTO MOKYMKu
BMECTE C [0oKasaTenbCTBOM MOKYMKW (YEK WIM TpaHcrnopTHas HaknagHas). Cpok crnyx6bl
1 rod. OononHuTenbHas vHgopMauus 06 MCMonb3oBaHWM W rapaHTUM [OCTynHa Ha caunte
canyon.eu/warranty-terms.

MNpousBoautenn: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.
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Obsah balenia:

» Dielce:
Ex1 Jx5 Nx2
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M6x30
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Popis zariadenia a technické parametre

* Typ peny: Originalna pena na
sedadlo

* Ram: Plastové

» Material krytu: Vysoko kvalitna
PU ekokoza na sedadlo a
sietovina na operadlo

* plynovy vytah: TRIEDA-3

* Mechanizmus: Multifunkény
mechanizmus

* Nastavitelny uhol operadla: 90°
-135°

* 5-hviezdic¢kovy zaklad: Nylon

* Velkost koliesok: 50 mm
 Material koliesok: nylon + PU

» Maximalna hmotnost
pouzivatela: 120 kg

« VVySka pouzivatela:

150 —175¢cm

* Rozmery opierky chrbta: Rozmer
67 cm * 46 cm

« VVySka sedadla: 40 cm - 47 cm
» Miesto: Rozmer 48 cm * 48 cm
* Celkova vyska stolicky: pozri
obrazok nizsie

104

-47cm

-115¢cm




Vystraha:

A Pred zagatim montaze skontrolujte, ¢i boli v baleni v3etky diely a &i st v dobrom stave!

A Ked bolo kreslo dodané v chladnom obdobi, v zaujme zaistenia spravneho fungovania
plynového piesta zacnite s montazou az po 2 hodinach.

A Postupujte podra jednotlivych pokynov.

A Pred montazou kresla treba plastovy vrchnak oddelit od plynového piesta.

A Aby ste predi$li nezrovnalostiam, skrutky ponechajte uvolnené a nezatahujte ich dovtedy,
pokial sa nebudu vSetky nachadzat’ na zodpovedajucich miestach.

A Skrutky nezatahujte nadmerne alebo nasilim. Mohlo by déjst k prasknutiu, strhnutiu alebo
poskodeniu zavitov Ci otvorov.

A\ Pri pouziti skrutiek s nespravnymi rozmermi méze dojst k poskodeniu skrutky alebo dielca.

A Kreslo nepretazujte. Informacie o maximalnom zatazeni st uvedené v technickych
parametroch.

A Ak su na povrchu kresla $kvrny, na makky uterak naneste Cistiaci prostriedok a Suchajte ich
dovtedy, pokial nezmiznu. Cistiaci prostriedok nenanasajte priamo na kreslo.

Pokyny
(1] (2] (3]
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Nastavenie polohy
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Riesenie problémov

Ak nastane niektory z nasledujucich problémov:

» plynovy piest nefunguje spravne alebo prestal fungovat Uplne,

» nefunguje niektora z pacok,

» pred pouzivanim kresla bolo zistené, Ze niektory z dielcov je zlomeny alebo poSkodeny,
» bolo zistené, ze z obsahu balenia chyba niektory dielec,

obratte sa na dodavatela a poziadajte o vymenu dielca.

Ak nastane niektory z nasledujucich problémov:

» kolieska nie su upevnené do hviezdicovej zakladne,

» operadlo chrbta nedrzi v nastavenej polohe,

» sedadlo kresla je naklonené alebo $kripe,

» Ak z miesta kontaktu medzi mechanizmom a kovovym ramom vychadzaju zvuky, skontrolujte,
¢i su skrutky pevne utiahnuté. Po dotiahnuti skrutiek by tieto zvuky mali prestat.

pokuste sa kreslo znova zlozZit postupne podla pokynov. Ak to nepomdze, obratte sa na

dodavatela a poziadajte o vymenu dielca.

Délezité bezpecnostné informacie

ZARUCNE PODMIENKY

Zarucna doba zacina plynut diiom zakupenia tovaru od autorizovaného predajcu znacky Canyon.
Za den zakupenia sa povazuje datum uvedeny na pokladni¢nom bloku alebo fakture. Pocas
zarucnej doby modze spolo¢nost Canyon na zaklade vlastného uvazenia zariadenie opravit,
vymenit' alebo vratit zaf peniaze. Pri uplatneni zaruky musi byt tovar vrateny predajcovi spolu s
dokladom o kupe (pokladni€énym blokom alebo fakturou). DalSie informacie o pouzivani a zaruke
su dostupné na tejto webovej stranke: canyon.sk/warranty-terms.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com



Contenido del paquete:

> Piezas:

Ex1 Jx5 Nx2

@j @ M8x40
(e

Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

(o ®

Preinstalado

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

TT |= |

* Tipo de espuma: Espuma
original para asiento.

» Marco: El plastico

» Material de la cubierta: Cuero
ecolégico PU de alta calidad para
asiento y malla para respaldo.

* Elevacién de gas: CLASE-3

» Mecanismo: Mecanismo
multifuncién

« Angulo del respaldo ajustable:
90° - 135°

» Base 5 Estrellas: Nylon

» Tamano de las ruedas giratorias:
50mm

» Material de las ruedas giratorias:
nailon + PU

» Peso maximo del usuario: 120 kg
* Altura del usuario: 150 — 175 cm
» Dimensiones Respaldo:
67cm*46¢cm

* Altura del asiento: 40cm - 47cm
« Asiento: 48cm * 48cm

« Altura total de la silla: vea la @ 150 - 175cm 120 kg Max

imagen a continuacion

cm

104 -115cm

-47 cm




A Antes de comenzar el montaje, aseglrese de que todas las piezas estan incluidas y en buen
estado Cuando la silla se entrega en la temporada de frio, por favor, empezar a montar en 2
horas después, para proporcionar un trabajo estable de la elevacién de gas.

A Siga las instrucciones gradualmente.

A El vaso de plastico y el elevador de gas deben separarse antes de montar la silla.

A Para evitar desajustes, deje los tornillos sueltos y no los apriete hasta que todos estén en
sus respectivos lugares.

A No apriete demasiado los tornillos ni los fuerce, ya que podrian romperse, desprenderse o
dafar las roscas de los orificios.

A El uso de tamarios incorrectos de tornillos en una pieza podria dafiar el tornillo o la pieza.

A No sobrecargue la silla. Consulte la informacion sobre la carga maxima en las
especificaciones técnicas.

A Si hay manchas en la superficie de la silla, aplica un poco de abrillantador en una toalla
suave y frota las manchas hasta que se disuelvan. No aplique el abrillantador directamente

sobre la silla.

(1] 2] o




Ajuste de la posicion

o

o
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Solucion de problemas

Si:

» El Gas Lift no funciona correctamente o ha dejado de funcionar;

» Cualquier palanca no funciona;

» Detecte que alguna pieza esta rota o dafiada antes de utilizar la silla @ Si detecta que falta
alguna pieza de la lista de contenido del paquete, pongase en contacto con el vendedor para
que le sustituya la pieza

Si:

» Las ruedas no se fijan en la base de 5 estrellas

» El respaldo no se fija en la posicion ajustada

» El asiento de la silla esta inclinado o cruje

» Si hay ruido entre el mecanismo y el marco metalico, compruebe que los tornillos estan bien
apretados. El ruido deberia desaparecer si se aprietan los tornillos.

Por favor, intente montar la silla siguiendo las instrucciones gradualmente de nuevo. Si esto no
ayuda, por favor, péngase en contacto con el vendedor para la sustitucion de la pieza

Informacioén de seguridad importante

OBLIGACIONES DE GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra de la mercancia al Vendedor,
autorizado por Canyon. La fecha de compra es la indicada en el recibo de compra o en la carta
de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, la sustitucion o el reembolso del pago
de la mercancia se realizan a discrecion de Canyon. Para recibir los servicios de garantia, la
mercancia debera ser devuelta al Vendedor, al lugar de compra, junto con la prueba de compra
(recibo de venta o carta de porte). Puede encontrar informacién adicional sobre el uso y la
garantia en el sitio web es.canyon.eu/warranty-terms.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com



Pakovanje sadrzi:

» Delovi:
Ex1 Jx5 Nx2
(=
o @ MB8x40
Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

S— (s ®

Predinstalirano

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

TT |= |

Dx1 4

Hx1 o Mx2

* Vrsta pene: Originalna pena za
sediste

* Ram: Plastika

« Pokrivni materijal:
Visokokvalitetna PU eko koza za
sediste i mreza za naslon
 Gasni lift: RAZRED-3

» Mehanizam: Visefunkcionalni
mehanizam

* Podesiv ugao naslona:

90° - 135°

» Baza sa 5 zvezdica: Najlon

« Veli¢ina tockova: 50 mm

» Materijal to¢kova: najlon + PU

* Maksimalna tezina korisnika:
120kg

« Visina korisnika: 150 — 175 cm
» Dimenzije naslona: 67cm*46 cm
« Visina sedista: 40 cm - 47 cm

« Sediste: 48cm*48cm QA&
+ Ukupna visina stolice: @ 150 —175cm & 120 kg Max
pogledaijte sliku ispod

cm

104 -115¢cm

-47cm




A Pre nego $to pocnete sa sastavljanjem proveriti da li su svi delovi isporu¢eni i u dobrom stanju.

A Ukoliko je stolica isporuena u hladnim vremenskim uslovima zapocénite sastavljanje 2 sata
kasnije da biste obezbedili pravilan rad gasnog mehanizma za podizanje.

A\ Pratite uputstvo postepeno.

A Plasti¢na posuda i mehanizam za podizanje moraju biti rastavljeni pre sastavljanja stolice.

A Da biste izbegli nepravilno poravnavanje, ostavite Srafove labavim i nemojte ih zatezati dok svi
ne budu na svojim mestima.

A Nemojte previse zatezati i forsirati Srafove da se ne bi polomili ili o$tetili navoji u rupama.

A Kori$cenje pogresnih $rafova na pogre$nim mestima moze da rezultira o$te¢enjem $rafa ili
dela stolice.

A Ne preopterecujte stolicu. Pogledajte informaciju o maksimalnoj teZini u tehnickoj specifikaciji.

A Ukoliko postoje mrlje na povrsSini stolice, naneti sredstvo za ¢iSéenje na mekanu krpu i trljati
mrlju dok ne nestane. Ne nanositi sredstvo za €iS¢enje direktno na stolicu.

(1] 2] o




Namestanje pozicija
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Moguci problemi

Ako:

» Gasni mehanizam ne radi kako treba ili je prestao sa radom

> Bilo koja poluga ne radi

» Otkrijete da je bilo koji deo polomljen ili oste¢en pre kori§éenja stolice
» Otkrijete da u pakovanju nedostaje neki deo sa liste delova

Molimo vas da kontaktirate dobavljaca radi zamene dela

Ako:

» Tockici nisu fiksirani za petokrako postolje

» Naslon za leda nije fiksiran u postavljenom polozaju

> Sediste Skripi

» Ako postoji zvuk izmedu mehanizma i metalnog okvira, proverite da li su svi Srafovi zategnuti.
Zvuk bi trebalo da nestane ako su Srafovi zategnuti.

Molimo ponovo postepeno sastavite stolicu prema uputstvu. Ako ovo ne pomogne, kontaktirajte

dobavlja¢a radi zamene dela.

Vazne sigurnosne informacije

Garantni uslovi

Garantni period poc€inje od datuma kupovine robe od prodavca ovla§é¢enog od strane Canyon-a.
Datum kupovine je datum naznacen na vasem racunu ili otpremnici. Tokom garantnog perioda,
popravka, zamena ili refundiranje novca se obavlja po pravilima kompanije Canyon. Da biste
ostvarili pravo na reklamaciju, robu treba vratiti prodavcu na mesto kupovine zajedno sa dokazom
o kupovini (racun ili otpremnica). Dodatne informacije o kori§¢enju i garanciji su dostupne na
sajtu: canyon.eu/warranty-terms.

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com



BmicT ynakoBku:

> Detani:
Ex1 Jx5 Nx2
=~
w @ M8x40
Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20
[MonepeaHbo m
BCTaHOBNEHWN
Cx1 Gx1 Lx3 Px1
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Dx1 Hx1 4

Mx2

 Tun niHn: OpuriHanbHa niHa Ans
cUAiHHA

* Kapkac: nnactuk

» Marepian nokpuTTa:
BucokosikicHa eko-wwikipa PU ans
CUAiHHSA Ta ciTka Ans ChUHKK

* [asnigT: KNAC-3

* MexaHi3m:
BaratodyHkuioHanbHUiA
MexaHi3m

* PerynboBaHui KyT Haxuny
cnuHku: 90° - 135°

» basa 5 3ipok: HennoH

 Poawmip konic: 50 mm

* MaTepian konilaTok: HeNoH +
noniypetaH

* MakcumanbHa Bara
kopuctyBaya: 120 kr

« 3picT kopucTyBaya:

150 - 175 cm

* Poamipu cnvHku: 67cm*46cm

* Bucota cugiHHs:

40cm-47em {8
» Cuginns: 48cm™48cm 150 -175¢cm 120 kg Max
 3aranbHa BUCOTa Kkpicrna: aAuB.

MartoHOK

cm

104 -115cm

-47cm




A Tepep noyaTkom 36MpaHHsA NepekoHanTecs, WO BCi AeTani B KOMMMEKTi i 3HaxoaaTbes y
crpaBHOMY CTaHi!

A FAxuwo kpicno Bam Byae goctaBneHo B X004HY NOpy POKY, TO NMoYvHaiTe 36upatu Kpicrno He
paHilue, HixX Yepes 2 roanHu nicnsa 4ocTasky Ans 3abesneveHHs cTabinbHOI poboTn razoBoro
nigra.

A YiTKo [OTPUMYIATECH IHCTPYKLT.

A TMepen cknafaHHsAM Kpicra, NepekoHanTecs, Wo ra3oBuii NidhT i MOro NNacTUKOBUIA YOXOMN
3HaxX0AATLCH PO3AiNbHO.

A o6 YHUKHYTU BiAXWIeHb, He 3aKpydyiiTe 3aHaATO CUMbHO MBUHTY, MOKU BCi BOHW HE CTaHYCb
Ha CBOI Micus.

A\ He 3akpy4yiiTe 3aHafTO CUINbHO FBUHTY, LOG YHUKHYTU MOSNIOMKY AeTanei, abo
MOLUKOAXKEHHS! Pi3bOneHHsI.

/A BMKOPWCTaHHS FBUHTIB HENPaBUMbHUX PO3MIPIB, MOXe NPU3BECTY 0 NMOLIKOMKEHHS iX abo
YaCTUHWU.

A He nepeHaBaHTaxyiiTe Kpicno. MakcuManbHO AOMYyCTYME HAaBaHTaXEHHS BKa3aHo y
TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUKaX.

A [INs1 OYNLLEHHS KPICEN Bif MOXITMBMX NIIsSIM, HAHECITb HEBENMUKY KiNMbKICTb MUIOYOro 3acoby
Ha M’SIKUIA PYLLHWK | NPOTPIiTh 3abpyAHEHI MICLis, MOKM BOHU HE 3HUKHYTb. He HaHOCITb MUt
3acobu 6esnocepenHbO Ha Kpicro!

o (2 (3
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PerynioBaHHA NONOXeHHs

Moxnusi npo6nemu

Akwo:

» [a3oBuii NidT He Npaue HanexHM YMHoM abo B3ararni nepecTtas npawoBaTty;

» Byob-akuii Baxinb He npautoe;

» lNepepn BMKOPUCTaHHAM Kpicna BUSBUNK, WO Oyab-ska AeTanb 3namaHa abo NoLKO4KEHa;
» BusiBunu, wo BiacyTHs Byab-sika geTanb 3i CN1CKy BMICTY yNakoBKY;

3BepHiTbes, Byab nacka, 40 nocTayanbHUka Ans 3aMiHu getani.

Axwo:

» PonukoBi koneca He (ikCyoTbCs B 5-KyTHY OCHOBY;

» CnuHKa Kpicra He iKCyETbCSA B BCTAHOBIIEHOMY MOSIOXEHHI;

» CuaiHHA kpicna nepekolleHe abo cKpUnuTb;

» Y pasi BUHUKHEHHS! CKPUMiIHHS MiXK MEXaHi3MOM i MeTarneBnM KapkacoMm - NepeBipTe,
UK LWiNbHO 3aKpyYeHi rBUHTU

3HoBy cnpobyiTe 3ibpaTtu Kpicno, YiTKo AOTPUMYHOUNCH IHCTPYKLi.

AKLWo Le He JoNOMOXe, 3BEPHITLCS A0 NocTavanbHuKa Ans 3amiHn getani.

BaxnuBa iHdopmauisn

FAPAHTIVHI 30B0B’A3AHHSA

[apaHTinHMiA TepmiH 0BYMCrIOETLCA 3 OHA MOKYMKM ToBapy Yy asTopu3oBaHoro [lpopaBus
Canyon. 3a gaTy nokynku npuimaeTbes Aata, 3asHadeHa Ha Balomy ToBapHOMy yeky abo x Ha
TPaHCNOPTHIN HaknagHil. NpoTarom rapaHTIHOro NEPIoAY PEMOHT, 3aMiHa abo NOBEPHEHHS KOLUTIB
3a NoKynKy NpoBoaMTbCA Ha po3cya Canyon. [Ina HagaHHSA rapaHTiiHOro 06CnyroByBaHHSA TOBap
NnoBKHeH OyTn NoBepHYTWIA MNpoaaBLIo Ha MiCLie MOKYMKU pas3oM i3 NiATBEPMAKEHHHSIM MOKYMKM (Yek
abo TpaHcrnopTHa HaknagHa). TepmiH cny6u 1 pik. 3a 6inbl geTanbHO iHbopmalieo LWwoao
rapaHTiliHUX TepMiHiB, OyAp Nnacka, 3BepTanTech 4o: canyon.ua/warranty-terms

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kinp). Ten.: +357-25857000, asbis.com

Imnoptep B YkpaiHi: TOB NIl «<ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, Byn. Masosa, 6yauHok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua



DISPOSAL INFORMATION

ENG

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of
separately from household waste. When this product has reached the end of its
service life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

BOS

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite
ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne vlasti.

BUL

CbrnacHo MecTHUTE pasnopendbu BalMAT NPOAYKT w/unu Heroeata batepus
TpsibBa ga ce U3XBbPAT OTAENHO OT buToBMTE OTNaabuM. Korato To3m npoaykT
OOCTUTHE Kpasi Ha eKCnroaTauMOHHNST CU XKMBOT, 3aHECETE 0 B CbOPBXEHNE 3a
peuunKnMpaHe, onpegeneHo oT MECTHUTE BracTy.

CES

Podle mistnich pfedpisd musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany
oddélené od domovniho odpadu. Po skon&eni Zivotnosti tohoto vyrobku jej
odevzdejte do recyklaéniho zafizeni uréeného mistnimi ufady.

DEU

Gemaly den ortlichen Vorschriften muss |hr Produkt und/oder sein Akku
getrennt vom Hausmuill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, flilhren Sie es einer von den ortlichen Behdrden
bestimmten Recyclinganlage zu.

ELL

Z0P@Wva PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG, TO TTPOIOV 0aG f/kal n YTraTapia Tou
TIPETTEl VA QTTOPPITITOVTAI XWPIOTA a1Td Ta OIKIOKA aTroppiyuata. Otav autdé 1o
TTPOIGV PTACEI 0TO TEAOG TNG DIGPKEIAG (WG TOU, HETAPEPETE TO OE YIA EYKATACTACT)
QAVAKUKAWONG TTOU €XEl OPIOTEI OTTO TIG TOTTIKEG OPXEG.

EST

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/vbi selle aku
kodumajapidamisjaatmetest eraldi ara visata. Kui selle toote kasutusiga on
Idppenud, viige see kohalike ametiasutuste maaratud ringlussevétuasutusse.
FRA

Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés
séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa vie
utile, apportez-le a un centre de recyclage désigné par les autorités locales.



HUN

A helyi el6irasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat a
haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell megsemmisiteni. Ha ez a termék elérte
élettartamanak végét, vigye el a helyi hatésagok altal kijeldlt ujrahasznositd
létesitménybe.

KAZ

YKeprinikTi epexenepre coukec Ci3fiH 6HIMIHI3 xeHe/Hemece OHblH GaTapesichl
TYPMBICTbIK KanablkTapaaH 0enek onbinybl kepek. Bbyn eHiMHIH KbI3MeT eTy
Mep3iMi asiKkTarnraHHaH KeRMiH OHbl XeprinikTi bunik TaranbiHOaraH Kavita eHaoey
3aybITbiHA anapblHpbI3.

LAV

Saskana ar vietéjiem noteikumiem jOsu izstradajums un/vai ta akumulators
jaizmet atseviski no sadzives atkritumiem. Kad $T izstradajuma kalpoSanas laiks
ir beidzies, nogadajiet to parstrades ripnica, ko noradijusas vietéjas iestades.
LIT

Pagal vietinius teisés aktus jisy gaminj ir (arba) jo baterijg reikia iSmesti atskirai
nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj j
vietos valdzios institucijy nurodytg perdirbimo jmone.

RON

in conformitate cu reglementérile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria
acestuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a
ajuns la sfarsitul duratei de viata, duceti-l la o unitate de reciclare desemnata de
autoritatile locale.

RUS

B cooTBeTCTBMM C MECTHBLIMI npasunamMmu, Balle n3genve n/vnn ero 6aTape$| no-
JDKHbI YTUINMNM3NPOBATbCA OTAENBbHO OT ObITOBLIX 0TX0A0B. M0 McTe4YeHnn CpoOka
CJ'Iy)K6I:I [OaHHOro u3genna caante ero B NYHKT yTUnm3auun, Ha3Ha4YeHHbIN MecCT-
HbIMW BNacTaAMW.

SLK

Podla miestnych predpisov sa vas vyrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domového odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohto vyrobku ho
odovzdajte do recyklaéného zariadenia uréeného miestnymi uradmi.

SLV

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti loceno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka izteCe, ga odnesite
v obrat za recikliranje, ki ga dolocijo lokalne oblasti.

SPA

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse
por separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al
final de su vida util, llévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades
locales.



SRP

Mpema nokanHum Nponucuma, BaLl NPou3BoA4 u/vnu werosa 6atepuja mopajy ce
onoXUTM 0ABojeHo o KyhHor otnaga. Kaga Taj npomsBog UcTekHe, ogHecuTe ra
y MOCTPOjeH-Ee 3a peuMKnaxy Koje Ccy ogpenune fokanHe Brnactu.

UKR

BignosigHo 00 MicueBux npaBun, Ball NPUCTPIN Ta/abo Moro akymynatop crig
yTUNi3yBaT okpemo Big nobyTosBux Bigxodis. Konu TepmiH ekcnnyatauii Lboro
BMPODBY 3aKiHYMTLCS, BIGHECITb MOro Ha NepepobKy 40 NYHKTY yTunisauii, npusHa-
YeHy MiCLLeBOO BMNaoko.



